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Soy un Certificado PRO por ProZ.com, en concordancia con la norma EN 150138 de los Estándares Europeos de Calidad 
Obtenga una cotización gratis y compruebe mi rapidez y alta calidad del trabajo.
¿Desea referencias? Vea mi perfil en http://www.proz.com/translator/79014.
Basado en España
Con experiencias vividas en Sur América, Nueva York y en el Reino Unido
ÁREAS DE ESPECIALIZACIÓN:

Traducciones Español ( Inglés: TI y Telecomunicaciones, Negocios y Recursos Humanos, Marketing, Inmobiliaria, Ingeniería, Web 2.0, Finanzas e Memorias Anuales. 

 Servicios de redacción de textos publicitarios.
MUESTRA DE PROYECTOS RECIENTES DE TRADUCCION Y DE REDACCIÓN DE TEXTOS PUBLICITARIOS
· ADIF – Administración de Infraestructuras Ferroviarias de España, 45.000 palabras.

Documento técnico para la licitación de la red de ordenadores, telecomunicaciones e instalaciones eléctricas para la nueva línea ferroviaria de alta velocidad Córdoba-Málaga.

· División Móvil de Hewlett-Packard Colombia, 30,000 palabras.

Manual del empleado de telecomunicaciones para el área de Bogotá. Instalación y servicio de atención al cliente de la Red ADSL.
· The North Face Europe website. Todo el contenido.
Fui el creador del contenido total del sitio web, incluyendo textos, estandartes, material de promoción y legal, biografías de atletas, etc. 

· AUNA Telecomunicaciones S.A., España, 15.000 palabras.
Documento técnico para la licitación del nuevo teléfono integrado TriplePlay y servicios de internet y televisión por cable.
Traductor/Intérprete Interno, Amarongachi Tours, Tena, Ecuador, 2003- 2004.
Intérprete/traductor interno de Español al Inglés para una agencia de turismo en la selva Ecuatoriana. Las responsabilidades incluían la interpretación de español al inglés durante horas al igual que la traducción de material de promoción escrito.
Investigador de antología académica de alto nivel “Understanding Religious Sacrifice: A Reader” by Jeffrey Carter, PhD, 2001. Published by Continuum Press, 2002.USA. (“Comprensión del sacrificio religioso: Un lector.” Publicado por Continuum Press, 2002. EUA. Un total de 350.000 palabras.
ESTUDIOS Y EXPERIENCIA
Certificado PRO por ProZ.com en conformidad con el EN 150138 del Estándar Europeo de Calidad.
Certificado de traductor Inglés/Español otorgado por la Universidad de Adelphi, Garden City, NY. Primavera de 2008.

Diplomado de Español como Idioma Extranjero (DELE) Nivel C1, Calificación de Más Alta Destreza, Instituto Cervantes, Chicago, mayo 2007.
B.A. (Licenciatura) en Inglés y Antropología. Oberlin College, Oberlin, Ohio, United States. Puntaje de Grado Acumulativo (GPA): 3.6 (de un máximo de 4.0). Graduado en el año 2003.  

SIT-Cultura y Desarrollo: Quito, Ecuador. Recibí altos honores por la tesis de grado del estudio práctico “Prácticas de medicina tradicional en los altos Ecuatorianos.” Completado en el año 2003.
VIVENCIA MULTICULTURAL
Nacido y criado en la ciudad de Nueva York de padres Británicos, poseo la ciudadanía de ambos países y actualmente paso mi vida entre Madrid, España y Nueva York. Adicionalmente, soy singularmente calificado para manejar documentos en todas las variantes del idioma Español debido a que he pasado tiempos significativos estudiando y trabajando en Argentina, Ecuador y México, así como también períodos cortos en más de 10 países latino americanos.
PROGRAMAS
SDL Trados 2007, SDLX Editor, Office 2007 and 2003, Windows 7, ABBYY FineReader, Adobe Acrobat, Illustrator y Photoshop. 
EQUIPOS
Monitor Pantalla Ancha LCD de 24 pulgadas, con resolución 1920 x 1080(marca Acer modelo P243W)

Ordenador Primario: 2 GHz Intel Core de procesador dual, 4 gb de memoria, disco duro de 320 gb, DVD/CD dual layer drive, cámara web (marca Toshiba Satellite, modelo A300-26D). Conectado a pantalla externa.  
Ordenador Secundario: 1.6 GHz procesador Atom 270, 1 gb de memoria, disco duro de 160 gb, batería de extensión de fuente de corriente (marca Acer, modelo AOA-150).
Internet Primario: 5 Mbps adsl con conexión wifi/wired.
Internet Secundario: 3.5g banda ancha móvil (marca Movistar, modelo MC950D)

Impresora/copiadora/scanner (marca Epson, modelo Stylus CX5400)

La información es respaldada diariamente  en un discos duros duales de 320 gb marca Western Digital My Passport y almacenada en un sistema de servicio externo.
ADDITIONAL RELEVANT PROFESSIONAL EXPERIENCE
Director del Youth Program, Fundación Common Ground, octubre 2005 – octubre 2008. Oberlin, Ohio, EUA. Responsable del liderazgo de todos los programas brindando ayuda a 3.000 jóvenes al año, aproximadamente; incluyendo un campamento de verano con diversas actividades y especializado en educación ambiental y formación del carácter, así como también aventuras al aire libre, artes creativas, educación por medio de experiencias psicosociales, programas de terapia y formación de trabajo en equipo dirigido a jóvenes con problemas de comportamiento, formación de líderes para jóvenes y para todos los estudiantes de escuelas públicas de la comunidad. Las responsabilidades incluían las siguientes tareas:
· Supervisión, entrenamiento de los instructores, planificación de eventos y administración del presupuesto.
· Solicitud de becas, marketing y desarrollo.
· Desarrollo de programas incluyendo la autoría de manuales de programas. 

· Servicio directo/Facilitación de programas.
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